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Unlike the Roman works (Lucrece, Titus, and Plutarchan plays) which are
all tragedies set at least In part in or near Rome, the Greek works (Venus and
Adonis, Comedy of Errors, Midsummer Night'’s Dream, Twelfth Night, Troilus
and Cressida, Timon of Athens, Pericles, Winter s Tale, and Two Noble
Kinsmen) range through a variety of genres and settings.

Hanna, Sara. “Shakespeare’s Greek world: the temptations of the sea.”

AW

Shakespeare’s Rome usually hosts tragedy, his Greece, comedy and
romance. This Greece Is not centric but centripetal...

Miola, Robert. “An alien people clutching their gods?: Shakespeare’s ancient religions.”
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Pericles' travels to and from the cities of Antioch, Tyre, Tarsus, and
Ephesus may have provoked among Jacobean playgoers a
recollection of some or all of these cities in the Book of Acts as
well as the assoclated journeys of Paul and other disciples, partly
because the text of the Acts of the Apostles, like the play Pericles,
can be considered a romance narrative. Escaping murderous Jews
by being let down through the walls of Damascus In a basket,
enduring sea storm and shipwreck, being bitten on the hand by a
viper — such adventures in the life of Paul are the stuff of romance.

Hunt, Maurice., “Shakespeare’s Pericles and the Acts of Apostles.”



o
Eﬁ

‘%ﬁ.&»ﬁ

/

(e

= 9/»/ ‘

m&&‘ it [ 5 LA 7 / 7 " ,

/
e
e =

: {“'







T 0

g )1B-7
W LAZAILR )

e c
) ’7."):9‘1

0 7

\J
%4

237 v DILIB kAT
&
a—=AAD £ %\ AT A



9:11, 30 Believers sent Paul back to Tarsus to preach the Way of the Cross
11:26 [19-30] in Antioch that the disciples were first called Christians
13:14-41 Paul’s speech to the assembly 1n the synagogue in Antioch (Christian belief)
19:11-20 Many practitioners brought their books, and burned them before all men
19:28-34 “Great 1s Diana of the Ephesians”, the people exclaim against Paul
20:14-15 Paul stopped briefly in Mytilene
27:13-29 Paul on his way to Rome endures a horrific storm at sea

27:33-38 Paul took bread and gave thanks to God, and began to eat. Paul’s breaking and
eating of bread amounts to a Communion that saves the lives of 276 sailors.

e “Barbarians” received us, and lodged us three days courteously

Pericles E{EMEITIE (The Acts of Apostle) DESEHE——HuntDisdE (1)




Pericles
[Nor come we to add sorrow to your hearts,]

But to relieve them of their heavy load,

And these our ships, you happily may think
Are like the Trojan horse was stuffed within

With bloody veins expecting overthrow,

or’d with corn to make your needy bread,
arv’d half dead.

Pericles E{EFEITIZOBEEE—Hunt(CLDIEHE (2) 27:33-38D4!



And when It began to be day, Paul exhorted them all to take meat,
saying, This Is the fourteenth day that ye have tarried, and continued
fasting, receiving nothing: Wherefore | exhort you to take meat: for
this Is for your safeguard: for there shall not an hair fall from the
head of any of you. And when he had thus spoken, he took bread,
and gave thanks to God in presence of them all, and brake it, and
began to eat. Then were they all of good courage, and they also took
meat. Now we were In the ship in all two hundred threescore and
sixteen souls. And when they had eaten enough, they lightened the
ship, and cast out the wheat into the sea.

Pericles E{EFEITIRDE

Geneva Bible (1599)




On the beach First Fisherman compares the predatory whales of
Ing “poor fry ... at a mouthful,” to rich misers on leave gaping till

they swallow’d the whole parish, bells, and all” (2.1.31-34). A
Christian anachronism the master fisherman's reconstruction of a
medieval/Renaissance church and, thus, a Christian parish. Third
Fisherman, Patch-breech, wishes that he might be in the belfry
when the whale swal- lowed him: “When | had been In his belly, I/
would have kept such a jangling of the bells, that he should never/
have left till he cast bells, steeple, church, and parish up again”
(2.1.40-41).

AN




Arise, [...] for their wickedness 1s come up before me. But Jonah rose up to
flee into Tarshish, from the presence of the Lord, and went down to Japho:
and he found a ship going to Tarshish: so he paid the fare thereof, and went
down into it, that he might go with them unto Tarshish, from the presence of
the Lord. But the Lord sent out a great wind into the sea, and there was a
mighty tempest in the sea, so that the ship was like to be broken.

Jonah is in the fish’s belly. His prayer. He is delivered.Then Jonah prayed
unto the Lord his God out of the fish’s belly, And said, I cried in mine
affliction unto the Lord, and he heard me: out of the belly of hell cried I, and

Pericles & AFEDEEE—HuntiC KL DI5HE (4) The Bogk of Jonah
1-2 (#’R#%) Geneva Bible (1599)




PERICLES

Nor come we to add sorrow to your hearts,
But to relieve them of their heavy load,

FELUEN, B TENEITIT1 X
 AAVICEDRBIESICEOREIXD CEIC
CTEEESICREITTE. (11:28-30)

tEDMTK@EﬁD\AQ%ﬁ%b$5thObﬁbﬁzg//
B ODEICCDEEIEE L =D T, JNIOEESHSEN. BF5
EHBRLTLE. COLESRT ER—EESENEDT. 7SI
“BIN. ENEHIHFOESEZEIK CEITRD T, (27:8-10)

ADHEINC KD CTHIRENTEDECANTITDENED LD, FEODTULET
JICEDDIE. EOFE DR (CESHTEDITEX T, ODFE0OWVDS T
(O—XDEFEADFEEI: 10-11)
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MASTER Sir, your queen must overboard. The sea works high, the wind is loud and will
not lie till the ship be cleared of the dead. (3.1.47-49)

PERICLES nor have | time/ To give thee hallowed to they grave, but straight/ Must cast
i arcely coffined, in the ooze... (58-60)

ed and bitumed ready.  (70-71)

hEesld. w9 ECHhDEICFIBE EITENSIETd T¢I, tIUHBO®RICIKRDIEESE. ThfeE >
rBzEERULTCWD E, BERAPLE, faEltB(3. &;ﬁ@WmKijrijkmbtoWﬁ I (2
%Dtﬁﬁgt% BNT. MBS EMENSUDDEZEIZITIAF. &@%U%@%ﬁ?b/ [
TAH. RMBESIRNSEITFHEES EL. MEHNSHEEZRI TS ETBREDELTIAS h%

Ui (27:840
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The books which he [Shakespeare] refers to most often

are Genesis, Job, the Psalms, Proverbs, Isaiah, Jeremiah,

the four Gospels, Acts and Romans. From the Apocrypha,
Shakespeare makes frequent reference to the book of
Ecclesiasticus. Not only 1s the range of Shakespeare’s

biblical reference impressive, but also the aptness with /
which he makes them. /

Shaheen, Naseeb., “Shakespeare’s Knowledge of
the Bible—How acquired.”
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CLEON
One sorrow never comes but brings an heir

That may succeed as his inheritor; (1.4.62-63)
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PERICLES
Till she be married, madam,/ By bright Diana whom we honour all,/ Unscissored shall this
hair of mine remain,/ Though | shoe ill in’t. (3.3.28-31)

GOWER
He swears / Never to wash his face nor cut his hairs (4.4. 27-28)

PERICLES
And now this ornament / Makes me look dismal will I clip to form,/ And what this fourteen
years no razor touched/ To grace thy marriage day I’ll beautify. (5.3.74-77)

FTILADEFEZIL T CUVWDEREIE. FEICHHEDZITTIFREIRN, TDAE. ECEABELTL)
DEAEIMNEBE DX TERDIEBTH D, BBEZZDIFRFRMBIEILTH <, (REX526:5)
[FADBRIC (L. DHFEDZHTIECS ENRRV. FAEBDRBICWLEESHhSMICEITBNIEF2ILAL
Moz, BUEZZSNIES. FADAEFIRIT. 2E<TADABIDKDCELRODTULERD. |

(EMEC 16:17)

Pericles(C BT BHEFEITIGLIINDEEE——ShaheenDIisiEADILAR (2)



MELIC I3 K DG, IEHOPIcERIZID 2 TN ED ZDlEHE LRI
TWATDZH L WER BRI > TR T 2 ERID 5, FHLAT
GICDOWTHR S &, T afTne Ny 2T I EETIm I 26t 3 5 R
iCHloGmEH L <0, (FEE) Sdics i IE#ioficizss L
D — I IZERR I N TR 0—2D T L WXFIEADRHIRICT S, %
NIZFETURFONL = X LR 7 T A (eifysi) %2 £
%kﬁéh£$ﬁ@%ﬁf%%oLﬂ®mf%wﬁi¢f ICETEI TR IC
BLWTRTueXvnr2Hh3REcnkdnEBRTo (Mo A] LT
HinwTnwad, HHITETCIEEFNETNDOTEAANLTIIC o A] & LT
HEZ TV, @R Eid/hatict EFoncnwsd, FERFICER SIS
BMEER., &V DITFULEENHEm & & bic, Yo~ =X L HFIC

E X S IRRKRRO FANE R - T IRE 2B LD TH A I,
[EREp 5] &3 [HaeEslan ) FHmt NZ L 23 % |

Pericles(C & 173 ApocryphadD BEE 4

Il\r




The religious romance known as the Acts of Paul and
Thecla has of late become the object of peculiar interest
through the discovery of the long-lost Acts of Paul. While
the opening sentence of the Acts of Paul and Thecla has
always been felt to be abrupt, few scholars were prepared to
find that this abruptness was due to the removal of the
romance from a larger work, the Acts of Paul, or which the

Acts of Paul and Thecla originally formed part.
Goodspeed, Edgar J., “The Acts of Paul and Thecla.”

Pericles(C & 112 ApocryphadD BaE 4
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After the flight from Anthioch, when he would go to Iconium.

And Paul was saying these things in the midst of the assembly (church) in the house of
Onesiphorus, a certain virgin, Thecla, whose mother was Theocleia, which was betrothed to
an husband, Thamyris, sat at the window hard by, and hearkened night and day unto the
word concerning chastity which was spoken by Paul: and she stirred not from the window,
but was led onward (or pressed onward) by faith, rejoicing exceedingly: and further, when
she saw many women and virgins entering in to Paul, she also desired earnestly to be
accounted worthy to stand before Paul’s face and to hear the word of Christ; for she had not
yet seen the appearance of Paul, but only heard his speech. Now as she removed not from
the window, her mother sent unto Thamyris, and he came with great joy as if he were
already to take her to wife. Thamyris therefore said to Theocleia: Where is my Thecla? And
Theocleia said: | have new tale to tell thee, Thamyris: for for three days and three nights
Thecla ariseth not from the window, neither to eat nor to drink, but looking earnestly as it
were upon a joyful spectacle, she so attendeth to a stranger who teacheth deceitful and
carious words, that | marvel how the great modesty of the maiden is so hardly beset.

Acts of Paul and Thecla 7-8
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THAISA He seems to be a stranger, but his present 1s/ A withered branch that’s only green
at top,/ The motto, In hac spe vivo. (2.2.41-43)

THAISA By Juno, that is queen of marriage, / All viands that | eat do seem unsavoury,/
Wishing him my meat. [to Simonides] Sure he’s a/ gallant gentleman. (2.3.29-31)

SIMONIDES She had so strictly tied/ Her to her chamber that ’tis impossible./ One
2lvemoons more she’ll wear Diana’s hvery/ This by the eye of Cynthla hath she vowed/

—— — —

Pericles &)\ OITnOEEE—/\DOX RS T I SDEEDAIE



SIMONIDES say we drink this standing bowl of wine to him.

THAISA Wishing it so much blood unto your life. (2.3

20\, CniEx. FEA
(XA 126:27-28)

THAISA Of whence you are, your name and parer
PELICLES A gentleman of Tyre, my name Pc
arts ad arms,/ Who looking for adventures
reft of ships and men,/ And after shi
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